Roderigo. I do not find that thou dealest justly with me.
Iago. What in the contrary?
Roderigo. Every day thou daffest me with some device, Iago;
and rather, as it seems to me now, keepest from me
all conveniency than suppliest me with the least
advantage of hope. I will indeed no longer endure
it, nor am I yet persuaded to put up in peace what
already I have foolishly suffered.
Iago. Will you hear me, Roderigo?
Roderigo. 'Faith, I have heard too much, for your words and
performances are no kin together.
Iago. You charge me most unjustly.
Roderigo. With nought but truth. I have wasted myself out of
my means. The jewels you have had from me to
deliver to Desdemona would half have corrupted a
votarist: you have told me she hath received them
and returned me expectations and comforts of sudden
respect and acquaintance, but I find none.
Iago. Well; go to; very well.
Roderigo. Very well! go to! I cannot go to, man; nor 'tis
not very well: nay, I think it is scurvy, and begin
to find myself fobbed in it.
Iago. Very well.
Roderigo. I tell you 'tis not very well. I will make myself
known to Desdemona: if she will return me my
jewels, I will give over my suit and repent my
unlawful solicitation; if not, assure yourself I
will seek satisfaction of you.
Iago. Sir, there is especial commission come from Venice
to depute Cassio in Othello's place.
Roderigo. Is that true? why, then Othello and Desdemona
return again to Venice.
Iago. O, no; he goes into Mauritania and takes away with
him the fair Desdemona, unless his abode be
lingered here by some accident: wherein none can be
so determinate as the removing of Cassio.

Roderigo. How do you mean, removing of him?
Iago. Why, by making him uncapable of Othello's place;
knocking out his brains.
Roderigo. And that you would have me to do?
Iago. Ay, if you dare do yourself a profit and a right.

